
St. 1142. Kranjsko. 
Na trirazredni ljudski šoli na Mirn i je stalno, oziroma začasno 

popolniti učno mesto. 
Prošnje je vlagati do 2 9. j u n i j a 1.1. 
Prosilci ki še niso stalno nameščeni v kranjski javni službi, 

morajo svoji prošnji za stalno nameščenje priložiti državno­zdravniško 
izpričevalo o fizični sposobnosti za službovanje. 

C. kr. okrajni šolski svet Rudolfovo, dne 26. maja 1905. 

St. 1141. 
Na trirazredni ljudski šoli v M i r n i p e č i je stalno popolniti 

učno mesto. 
Prošnje je predpisanim potom vlagati do 2 5. j u n i j a t. 1. 
Prosilci, ki še niso stalno nameščeni v javni kranjski službi, 

morajo z državno­zdravniškim izpričevalom dokazati, da imajo po­

polno telesno sposobnost za službovanje. 
C. kr. okrajni šolski svet Rudolfovo, dne 26. maja 1905. 

Št. 1267. "• 
Z začetkom šolskega leta 1905/6 je definitivno popolniti v 

šolskem okraju Kranj sledeča učiteljska mesta z zakonitimi pre­

jemki : 
1. mesto učitelja in voditelja na enorazrednici v K o v o r u ; 
2. mesto učitelja in voditelja na enorazrednici v S o r i c i ; 
3. mesto učitelja in voditelja na novo ustanovljeni enorazrednici 

v Ja v o r j a h ; 
4. mesto učitelja in voditelja na enorazrednici na S e n t u r š k i 

g o r i pri Cerkljah. 
Prosilci, kateri v kranjski javni šolski službi še niso stalno na­

meščeni, morajo z državno­zdravniSkim izpričevalom dokazati, da 
imajo popolno telesno sposobnost za šolsko službo. 

Učiteljski mesti v Javorju in na Senturški gori bi se oddali 
eventualno tudi provizorično, če bi ne bilo pripravnih prosilcev 
ki bi se definitivno nastavili. 

Prošnje je vlagati predpisanim potom do 30. j u n i j a 19 05 pri 
c. kr. okrajnem šolskem svetu v Kranju. 

C. kr. okrajni šolski svet v Kranju, dne 5. junija 1905.*) 

Uradni razpisi učiteljskih služb. 

*) Ta razpis smo dobili v nemškem jeziku. Mar so pri okrajnem 
glavarstvu v Kranju sami nemškutarji? Kako pride naše upravništvo 
do tega, da dela »prostovoljne« usluge, pri tem naj pa še služi 
gospodi pri kranjskem okrajnem glavarstvu za tolmača in prevajalca! 
Hvala za take dobrote! 


